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Правила оформления материалов  
в журнале «Современная конкуренция / 

Journal of Modern Competition»

Тематический диапазон журнала

Специальности:
•• 5.2.1. Экономическая теория (экономи-

ческие науки).
•• 5.2.3. Региональная и отраслевая эко-

номика (экономические науки).
•• 5.2.6. Менеджмент (экономические на-

уки). 

1. Общие требования к подготовке 
статей

1.	 Материал статьи должен быть 
оформлен в соответствии с редакционным 
шаблоном. 

2.	 Указание идентификатора ORCID для 
авторов статьи является обязательным.

3.	 Минимальный объем статьи с учетом 
сведений об авторах, аннотации и списка 
литературы на русском и английском язы-
ках – 10 страниц Word в формате Шаблона 
оформления статьи. 

4.	 Заголовок статьи не должен содер-
жать более 125 символов (включая пробелы).

5.	 При оформлении заголовка статьи 
на английском языке следует использовать 
правило капитализации (все слова, за ис-
ключением союзов, предлогов и артиклей, 
пишутся с прописной буквы).

6.	 Аннотация к статье должна быть под-
готовлена в соответствии с требованиями 
редакции журнала (см. раздел 2 настоящих 
Правил).

7.	 Ключевые слова должны содержать 
терминологию, соответствующую содержа-
нию конкретного пункта паспорта специаль-
ности, по которому авторы позиционируют 
статью.

8.	 Все источники в списке литературы 
должны быть оформлены в соответствии со 
стандартом редакции (см. разделы 5 и 6 на-
стоящих Правил).

9.	 Список литературы на латинице 
References должен быть оформлен в стро-
гом соответствии с редакционными требова-
ниями (см. разделы 7 и 8 настоящих Правил). 

10.	 На каждый источник списка литерату-
ры в тексте статьи обязательно должна быть 
затекстовая ссылка (в квадратных скобках).

11.	 Во всех источниках, имеющих индекс 
DOI, он должен быть обязательно указан.

12.	 Электронные источники должны быть 
проверены автором на работоспособность 
и  описаны в  формате активной ссылки 
с обязательным указанием даты обращения.

13.	 Ссылки на данные с сайтов, не пред-
ставляющие собой отдельный материал 
с заголовком, оформляются как постранич-
ные сноски по тексту статьи.

14.	 Иллюстрации должны быть представ-
лены в соответствии с техническими требо-
ваниями (см. раздел 3 настоящих Правил).

15.	 Таблицы должны быть оформлены 
в соответствии с редакционными требова-
ниями (см. раздел 3 настоящих Правил). 

16.	 На все иллюстрации и таблицы обя-
зательно должны иметься ссылки в тексте. 

17.	 Формулы и переменные должны быть 
набраны в соответствии с техническими тре-
бованиями (см. раздел 4 настоящих Правил).

2. Требования к аннотациям

1.	 В аннотации должны быть отражены 
наиболее важные элементы статьи, которые 
показывают уровень и качество полученных 
результатов, в том числе:
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•• актуальность и новизна;
•• используемые методы решения постав-

ленной задачи;
•• полученные результаты;
•• выводы исследования;
•• теоретическая и практическая значи-

мость исследования.
2.	 Аннотация дает возможность уста-

новить основное содержание научной ста-
тьи, показать ее выигрышные стороны, при-
влечь внимание к материалам исследова-
ния, определить ее релевантность и принять 
решение о подробном изучении полного ма-
териала статьи.

3.	 При написании аннотации рекомен-
дуется использовать такие формулировки, 
как, например:

•• Статья посвящена рассмотрению…
•• В статье обосновывается…
•• Автор обращает внимание на…
•• Приводятся суждения…
•• Отмечается, что…
•• На основе анализа… приводятся суж-

дения о…

4.	 Приведем образцы написания анно-
таций.

Пример 11

Статья посвящена внутренней контекст-
ной зависимости учебных курсов, изучае-
мых по программе предпринимательства 
в бакалавриате. В отличие от других под-
ходов авторы распространяют контекст-
ную зависимость на любые учебные кур-
сы, включаемые в  программу обучения. 
Анализируются подходы к  изучению ме-
неджерского цикла учебных курсов буду-
щими предпринимателями. На примере 
структурирования контента учебного кур-
са «Управление человеческими ресурсами» 

1	   Рубин Ю. Б., Алексеева Е. В., Леднев М. В., Мож-
жухин Д. П., Погорелова А. Ю., Потапова О. Н., Пузы-
ня Т. А. Внутренняя контекстная зависимость учебных 
курсов по предпринимательству в бакалавриате // Со-
временная конкуренция. 2021. Т. 15. № 2. С. 88–100. 
DOI: 10.37791/2687-0657-2021-15-2-88-100.

показано, как следует ориентировать про-
грамму обучения для формирования обще-
профессиональных компетенций, необхо-
димых выпускникам для успешной карье-
ры в предпринимательстве. Статья имеет 
практическое значение, так как разрабо-
танный подход к преподаванию дисциплин 
был успешно использован в реальном биз-
несе в конкурентных условиях, а также те-
оретическое значение ввиду способствова-
ния полученных в статье выводов развитию 
научных представлений о месте предпри-
нимательства в образовательном процес-
се и связи с преподаваемыми дисциплина-
ми цикла «Менеджмент» с обучением бу-
дущих предпринимателей. Использование 
этой статьи может помочь и образователь-
ным организациям, в том числе универси-
тетам и колледжам, разрабатывать образо-
вательные программы, содержание управ-
ленческих дисциплин в которых было бы 
ориентировано на обучение предпринима-
тельству как профессии. Что уже было ре-
ализовано в практике Университета «Си-
нергия». 

Пример 22

Обучение предпринимательству сегодня 
является предметом пристального внимания 
образовательного сообщества. Важная со-
ставляющая такого обучения – проблема-
тика предпринимательских коммуникаций, 
которые затрагивают все аспекты функци-
онирования любого бизнеса. Внешние ком-
муникации направлены на обеспечение де-
лового взаимодействия компании с такими 
заинтересованными сторонами, как клиен-
ты, партнеры, конкуренты, органы государ-
ственной власти, инвесторы, а внутренние 
коммуникации – на повышение эффектив-
ности бизнес-процессов. Поэтому обуче-
ние предпринимательским коммуникациям 

2	   Лукашенко М. А., Добровольская Т. Ю. Обуче-
ние предпринимательским коммуникациям на обра-
зовательных платформах: российская и зарубежная 
практика // Современная конкуренция. 2022. Т. 16. № 1. 
С. 90–107. DOI: 10.37791/2687-0649-2022-16-1-90-107.
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является актуальной научной и практиче-
ской задачей. Актуальность еще более воз-
растает в условиях интенсивного развития 
ИКТ и особенно в условиях пандемии, когда 
образовательный процесс в значительном 
объеме переходит в онлайн. Целью настоя-
щей статьи является аналитический обзор 
российских и зарубежных практик обуче-
ния предпринимательским коммуникациям 
на образовательных платформах. В ста-
тье уточнено понятие предприниматель-
ских коммуникаций и представлено их рас-
смотрение как предмета обучения, показа-
но, что в научной литературе нет единства 
в толковании данного понятия. В большин-
стве источников оно замещено понятиями 
«бизнес-коммуникация», «деловая коммуни-
кация». Представлен широкий обзор курсов 
обучения бизнес-коммуникациям на россий-
ских и зарубежных образовательных плат-
формах, таких как «Открытое образование», 
Skillbox, «Нетология», Product Live, Product 
Star, Laba, «Яндекс.Практикум», Coursera, 
Udemy, EdX, MIT OCW, Alison. Наибольшее 
количество курсов по бизнес-коммуникаци-
ям представлено на платформах Coursera, 
Udemy и «Открытое образование». Контент 
выявленных курсов направлен на формиро-
вание персональной коммуникативной компе-
тентности в деловом взаимодействии – уме-
ние проводить переговоры и презентации, 
выступать публично и т.  д., безотноситель-
но предпринимательской специфики. Обо-
сновано применение таких методов обучения 
предпринимательским коммуникациям, как 
хакатоны, митапы, VR- и АR-технологии. По-
казано, что для отработки предприниматель-
ской коммуникации могут быть использованы 
следующие приложения: VirtualSpeech, Glue, 
MeetinVR, Stage.

5.	 Объем аннотации должен составлять 
200–250 слов.

6.	 Если для перевода текста аннотации 
используется автоматический переводчик 
Google, автору необходимо проверить ре-
зультат и при необходимости скорректиро-
вать английский текст, чтобы он адекват-

но воспринимался зарубежным читателем. 
Профессиональную терминологию следует 
дополнительно проверять с помощью специ-
альных словарей. 

3. Требования к иллюстрациям  
и таблицам

1.	 Иллюстрации выполняются в серых 
тонах, поскольку наше издание монохром-
ное. Если рисунок был изначально выпол-
нен автором в цвете, необходимо переве-
сти его в серые тона и не забыть убрать 
в тексте ссылки на цветовые элементы изо-
бражения.

2.	 Изображение на рисунках долж-
но быть четким, текст – хорошо читаемым. 
Редакция просит отнестись с пониманием 
к тому, что рисунки ненадлежащего качества 
не смогут быть опубликованы в журнале.

3.	 Все надписи внутри рисунка должны 
быть продублированы на английском языке, 
в том числе легенды диаграмм и обозначе-
ния координатных осей графиков (см. рис. 1 
и 2).

4.	 Текстовый контент таблиц также дол-
жен быть продублирован на английском 
языке, за исключением случаев, когда его 
объем достаточен для того, чтобы таблицу 
можно было воспринимать как структури-
рованный фрагмент основного текста ста-
тьи (см. табл. 1).

5.	 Заимствованные изображения долж-
ны иметь в подрисуночной надписи ссыл-
ку на источник в виде постраничной сноски 
или, если источник включен в список лите-
ратуры, номера позиции списка в квадрат-
ных скобках (см. рис. 3).

6.	 Требование 5 касается также ранее 
опубликованных иллюстраций автора статьи.

7.	 Рисунки, выполненные средствами 
Word, должны быть сгруппированы и доступ-
ны для редактирования.

8.	 Иллюстрации, выполненные внешни-
ми средствами – Visio, Excel и др., – прось-
ба предоставлять также в отдельных файлах 
формата vsd, xls и т. д.
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CRSV – доля отраслевого рынка, контролируемая группой доминирующих альфа-компаний
CRSV – the share of the industry market controlled by a group of dominant alpha companies

Рис. 1. Матрица SV. Сегмент «Напитки “Лучше для Вас”»

Fig. 1. Matrix SV. Segment “Better for You” beverages”

 

Рис. 2. Архитектурная концепция системы 

Fig. 2. Architectural concept of the system
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Таблица 1. Доходы мирового спортивного рынка за 2006–2018 годы

Table 1. Revenues of the global sports market for 2006–2018 years

№ п/п

No.

Источник дохода

Source of income

Сумма, млн долл.

Amount, million USD

2006 2010 2014 2018

1 Доходы от билетов

Ticket revenue

37 056 39 570 44 067 52 087

2 Продажа прав на трансляции

Sale of broadcasting rights

24 281 29 225 38 191 45 142

3 Спонсорство

Sponsorship

26 749 34 972 45 536 53 824

4 Мерчандайзинг

Merchandising

19 430 17 624 19 096 22 571

  Итого:

Total:

107 516 121 391 146 890 173 624

Рис. 3. Рынок интернет-торговли в разных регионах мира [2]

Fig. 3. Market of E-Commerce in Different Parts of the World [2]
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9.	 В отдельных файлах предоставляются 
также растровые изображения – фотогра-
фии, сканы, скриншоты.

4. Требования к формулам 
и переменным

1.	 Для набора формул и переменных не 
допускается использование конструктора 
уравнений Word.

2.	 Математические выражения, не требу-
ющие специальной символики, а также от-
дельные переменные набираются строко-
вым редактором (клавиатурный ввод) с ис-
пользованием при необходимости режима 
«Вставка символа».

3.	 Формулы, включающие специализи-
рованные символы, не содержащиеся на 
клавиатуре и в опции Word «Вставка сим-
вола», набираются с помощью внешних ре-
дакторов Microsoft Equation либо Math Type.

4.	 Одно выражение не может быть на-
брано частично во внешнем редакторе фор-
мул, а частично строковым редактором.

5.	 Нумеруются только формулы, на кото-
рые есть ссылки по тексту статьи. 

6.	 Греческие и русские буквы, а также 
цифры и скобки даются прямым шрифтом, 
курсивятся только латинские буквы, обозна-
чающие скалярные величины.

7.	 Жирным шрифтом выделяются толь-
ко структурированные объекты – обозначе-
ния векторов (если не используется значок 
вектора), матриц, множеств, кортежей и т. п.

8.	 В качестве знака умножения использу-
ется точка с пробелами с двух сторон. Также 
пробелами отбиваются другие математиче-
ские знаки, такие как +, –, =, <, > и т. д. 

9.	 Дробная часть числа отделяется запя-
той (не точкой).

5. Оформление списка литературы

1.	 Индекс DOI при его наличии у цити-
руемого источника указывается обязатель-
но (автор должен проверить наличие DOI по 
каждому источнику).

2.	 Ссылки на электронные источники 
должны быть приведены в активном фор-
мате, с указанием даты обращения.

3.	 Если материал из интернета не име-
ет отдельного заголовка, он не включается 
в список литературы, а ссылка на него да-
ется постраничной сноской по тексту статьи.

4.	 Формат ссылки на источники по тек-
сту статьи – порядковый номер источника по 
списку в квадратных скобках [№ источника]. 

5.	 Источники в списке литературы распо-
лагаются либо по алфавиту, либо в порядке 
цитирования. При оформлении по алфавиту 
сначала указываются русскоязычные источ-
ники, затем иностранные. В начало списка 
выносятся законы и подзаконные акты. 

6.	 При указании количества и диапазона 
страниц в списке литературы используется 
не дефис, а среднее тире.

6. Образцы описания источников 

Книга
Рубин Ю. Б. Предпринимательское об-

разование в России и за рубежом: история, 
содержание, стандарты, качество: моногра-
фия / под общ. ред. Ю. Б. Рубина. – М.: Мо-
сковский финансово-промышленный уни-
верситет «Синергия», 2015. – 416 с.

Переводная книга
Мескон М., Альберт М., Хедоури Ф. Осно-

вы менеджмента / пер. с англ. – 3-е изд. – М.: 
Вильямс, 2007. – 672 с.

Зарубежная книга
Mares R. The Dynamics of Corporate Social 

Responsibilities. – Leiden, Boston: Martinus 
Nijhoff Publishers, 2008. – 384 p.

Статья в журнале или других СМИ
Осипенко О. В. Анализ «теневых» форм 

корпоративного контроля в контексте иссле-
дования методов недобросовестной конку-
ренции на российском рынке капитала // Со-
временная конкуренция. 2012. Т. 6. № 6 (36). 
С. 46–56.
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Статья в зарубежном журнале
Ballantyne D., Christopher M., Payne A. 

Relationship marketing: looking back, looking 
forward // Marketing Theory Articles. 2003. 
Vol. 3. No. 1. P. 159–166.

Сборник докладов конференции
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